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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar  

     March  - Marzo 17 2024 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Faviola Camacho Valenzuela              (760) 844-6629 
 
   
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
Jorge Lara                                           (760) 328-2398  
                
                                                            
Prevención y Rescate                                                      
Fátima Huereca                                   (760) 285-3362 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
Nicolas Vieyra       (760) 861-5024 
 
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
            

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa y Rosie Guerra  
 
Lectors English    Glenn Davis           (415) 308-3455 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Maria Imelda Rubio                              (760) 641-2160 
Francis Solorio                                      (760) 498-7077        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Amalia Garcia         (760) 409-1555 
Maria Martinez                                     (760) 641-6673 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Jaime Rosas                           (760) 328-2398            

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar   ext: 122    aezealla@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
Jorge Lara - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     j.lara@sbdiocese.org 
Maria Bickman – Bookkeeping    ext: 128     mbickman@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Ministry Coordinator and Media    ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 132 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Friday: Lunes a Viernes: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  and Tuesday   7:30 am  (English) 
Miércoles y Jueves      7:30 am ( Español) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 



Our parish offers Online Giving   
This will  allow you to make contributions to 
our Church without writing checks or worry-
ing about cash donations. For additional in-
formation, or to sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia dando               
en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus do-
naciones en línea sin  tener que preocupar-
te de escribir cheques o cargar efectivo. Pa-
ra mas información o para registrarte visita 
nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o llama 
a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo Diocesano 

 

March 12 de enero, 2024 
Our Goal/ Meta: $37,200.00  

Pledges made: 9,346.00 
(Promesas)  

Gifts Received:  $7,431.67 
(Aportaciones) 

Donors: 31 (Donantes) 
Percentage of goal 

Porcentage de  
Meta: 19.98% 

 

Thank you/Gracias 

 
 

OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a 
family of faith who welcome 
everyone to worship and serve 
as a diverse community 
through love, grace, the word  
of God, and the Sacraments. 

 
NUESTRA MISION  

En la Iglesia San Luis Rey somos 
una familia de fe  que invita a todos 
a adorar y servir como una  comu-
nidad diversa por medio del amor, 
la gracia,  la palabra de Dios y los 
sacramentos.  

Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Fátima Huereca  (760) 285-3362 
 

Holy Scripture Reflection  with Fr. Athanasius 

Let's walk through Sunday Scripture readings, to learn the important events that have 
changed our present and illuminates our future. For all  Christians, the Bible is        
undoubtedly of great value for correcting, teaching, guiding, and instructing our lives.      
Fridays from 9:00a.m. to 10:00a.m. 



Meditación del Evangelio 
 

Todos, sin duda, durante nuestra vida, llevamos sobre nuestras espaldas diferentes clases de cruces. Enferme-
dades, problemas económicos, falta de vivienda, status migratorio, por mencionar algunas situaciones. Hoy, 
la Liturgia nos lleva a ver que Dios no está solamente para resolver problemas inmediatos o de emergencia. 
Él está presente siempre en cada circunstancia que estemos viviendo. Nuestro deber es buscarlo todos los 
días. “Ven,ÊSeñor,ÊenÊnuestraÊayuda,ÊparaÊqueÊpodamosÊvivirÊyÊactuarÊsiempreÊconÊaquelÊamorÊqueÊimpulsóÊaÊ
tuÊHijoÊaÊentregarseÊporÊnosotros”Ê(OraciónÊcolecta).ÊAlgunas veces tenemos miedo en lo que vivimos, nos 
sentimos solos y hasta desesperados, no sabemos a quién acudir. ¿Qué hacer? 
 
Jesús nos da prueba de ello en este V Domingo de Cuaresma. «AhoraÊmiÊalmaÊestáÊturbada.Ê¿Y ÊquéÊdiré?Ê
“¿Padre,ÊlíbrameÊdeÊestaÊhora”?Ê¡SiÊprecisamenteÊheÊllegadoÊaÊestaÊhoraÊparaÊenfrentarmeÊconÊtodoÊesto!Ê
Padre,Ê¡daÊgloriaÊaÊtuÊNombre!ÊEntoncesÊseÊoyóÊunaÊvozÊqueÊveníaÊdelÊcielo: “LoÊheÊglorificadoÊyÊloÊvolveréÊ
aÊglorificar”»Ê(JuanÊ12,Ê27-28).Ê¿De qué forma damos gloria a Dios? ¿Cómo nos libramos de los momentos 
de soledad e incertidumbre? Es bueno tener un plan para afrontar con valentía como Jesús lo hizo en su tiem-
po. ¡Acudió a su Padre del cielo! Con su Muerte y Resurrección, Jesús afirma el Reino del amor. Llevando 
nuestra cruz diaria con dignidad, también afirmamos ese reino de unidad y paz que tanto necesitamos. ¡Que 
nadie Señor haga callar la victoria de tu Cruz, que es mi victoria! 
 

Gospel Meditation  
 
A middle-aged woman sat on the couch in my parish office and recounted to me a shocking list of terrible 
calamities in her life: addictions, terminal illnesses, financial loss, broken relationships, and so on. She 
smiled as she did so. “Please forgive me,” I asked, “but you seem to be smiling as you share this.” She said, 
“Father John, I am totally overwhelmed. But I’m smiling because I just can’t wait to see what good things 
God does with this mess.” She expected God would manifest His glory when she most needed it. 
  
This week in the Gospel, God speaks from heaven for the third and final time in Jesus’ earthly ministry. It’s 
at a tough moment. Gentiles seek Jesus, who announces his terrible suffering, and then boldly prays, 
“Father, glorify your name!” John then writes: Then a voice came from heaven, “I have glorified it and 
will glorify it again.” Was the task of drawing the whole non-Jewish world to himself overwhelming? Or 
was it the terrible specter of crucifixion? Whatever it was, the crushing weight triggers his turning to the Fa-
ther with an unshakeable expectation of divine glory to burst through. And indeed, it did on Easter Sunday. 
In our burdens, our greatest strength is to turn to God and boldly ask Him for His glory.  
 
Lenten challenge: This week, I invite you to list out everything which is a burden to you. Write it 
down. Then add these words: “Father, glorify Your name in all these things!” Put that paper in your pocket 
or purse when you come to Holy Week liturgies next week. You might smile at the most unlikely times.  
 
—ÊFatherÊJohnÊMuir 
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 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

 
Perdido Entre la MulƟtud 
Escribo mi número de teléfono en los brazos de mis hijos cuando nos reunimos donde hay grandes mulƟtu‐
des en los fesƟvales de verano, en caso de que nos separemos. Si crees que esto me hace parecer una perso‐
na neuróƟca con una imaginación hiperacƟva que ve demasiados documentales sobre crímenes reales, esta‐
rías en lo cierto. Yo soy todas esas cosas. Sin embargo, también soy prácƟca y he soportado momentos de 
pánico después de mirar hacia arriba y no poder localizar brevemente a un niño que se había desviado o se 
había quedado atrás. El número de teléfono, garabateado en su piel manchada de protector solar, es una 
protección, por insignificante que sea. Es algo que pueden mostrar a un adulto, algo que pueden señalar y 
decir: “Aquí es donde debo estar. Ayúdame a llegar hasta aquí”. 
 
Cuando reflexiono sobre mi propia vida, se me ocurre que nací perdida. Todos lo hicimos. Sólo en el Edén un 
ser humano supo lo que era estar en casa. Me imagino que en el Edén la sensación de seguridad era tan na‐
tural que sólo se notó después de haber desaparecido. Pero el pecado original vino como una mulƟtud ruido‐
sa para alejarnos del lugar en el que necesitábamos estar y, desde entonces, nuestras vidas humanas se han 
desarrollado en un contexto de inseguridad y desconocimiento. Estamos fríos, solos y confundidos. Y Dios, 
nuestro padre desconsolado, nunca deja de buscarnos, nunca deja de llamarnos por nuestro nombre. 
 
El bauƟsmo, el grabado de la ley de Dios en nuestro corazón y alma, no es un número de teléfono escrito en 
nuestros brazos. Es algo mucho mejor: es una señal de localización, colocada en lo más profundo de nuestro 
ser. Y nos llevará de regreso a donde necesitamos estar. “Ésta será la alianza nueva que voy a hacer con la 
casa de Israel: Voy a poner mi ley en lo más profundo de su mente y voy a grabarla en sus corazones. Yo seré 
su Dios y ellos serán mi pueblo. — Jeremías 31:33 
 

EVERYDAY STEWARDSHIP   
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

 
Lost in the Crowd 
I write my phone number on my kids’ arms when we go into large crowds at summer fesƟvals, in case we get 
separated. If you think this makes me sound like a neuroƟc person with an overacƟve imaginaƟon who 
watches too many true crime documentaries, you would be correct. I am all of those things.  
 
However, I am also pracƟcal, and I’ve endured moments of panic aŌer looking up and briefly not being able 
to locate a child who has wandered off or lagged behind. The phone number, scrawled across their sunscreen
-streaked skin, is a safeguard, however insignificant. It’s something they can hold up to show an adult, some‐
thing they can point to and say, “This is where I need to be. Help me get here.” 
 
When I reflect on my own life, it occurs to me that I was born lost. We all were. It was only in Eden that a hu‐
man being ever knew what it was to be at home. In Eden, I would imagine, the feeling of safety was so natu‐
ral that it was only noƟced aŌer it was gone. But original sin came like a noisy crowd to bear us away from 
the place we needed to be, and since that Ɵme, our human lives have played out against a backdrop of inse‐
curity and unfamiliarity. We are cold and alone and confused. And God, our heartbroken parent, never stops 
seeking us, never stops calling our names. BapƟsm, the etching of God’s law onto our heart and soul, is not a 
phone number wriƩen on our arms. It’s something far beƩer — it’s a homing signal, planted deep within. 
And it will lead us back to where we need to be. “But this is the covenant that I will make with the house of 
Israel aŌer those days, says the LORD. I will place my law within them and write it upon their hearts; I will be 
their God, and they shall be my people.” — Jeremiah 31:33 
            ©LPi 



 
Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 

  
Sábado - Saturday 16 
  4:00 pm For the special intentions of Saint Louis community. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de José Vélez+, Martin García Jr+, María Encarnación Aquino+ and  
  Katarino Antonio Lobos+.  
Domingo - Sunday 17 
   7:00 am Por el eterno descanso de Isaías Hernández+,  Juventino+ y Soledad Mora+, Fidelina y Nabor 
  Cruz+. 
   9:00 am For the special intentions of Saint Louis community. 
 11:00 am Por el eterno descanso de Fredi Alexis Ramírez+, Mario Ortiz+, Ramona Ortiz+ y Jesús  
  Adalberto Higuera Amparano+. Por las intenciones especiales de Ángel Guadalupe Solís  
  Amparano.  
   1:00 pm  Por el eterno descanso de Amador García Borrayo+, Raymundo Babuca Miranda+ y  Melesia 
  García+. Por Marta García y Ángel Alberto Hernández en su cumpleaños.  
   6:00 pm Por el eterno descanso de Eduviges Castellanos+, Rafael Magaña+, Roberto Delgadillo Pérez+, 
  Rafael González+, María Del Rosario García+ y María Benita Rivera Ramírez+. 
Monday -  Lunes 18 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Pedro Ruiz+ and Gloria Herejon+.  
Tuesday - Martes 19 
  7:30 am For the eternal repose of the Soul of Jose Francisco Escobar Lopez+. For the intercession of 
  Saint Joseph for the conversion of Timoteo Badillo. For Angel Alberto Hernandez on his  
  birthday. For the special intentions of Leslie Villalva. 
 Miércoles - Wednesday 20 
  7:30 am Por el eterno descanso de Erminia García Corona+.  
Jueves - Thursday 21 
  7:30 am Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey.  
Viernes - Friday 22 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis community.  
  6:00 pm Por el eterno descanso de María Encarnación Aquino+ y Katarino Antonio Lobos+. Por Lidia 
  Ramírez en su cumpleaños. 
 
   
        Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

 
March/ Marzo 2024 

de Lunes 18 a Viernes 22 / From Monday 18th to Friday 22nd 
Por las intenciones especiales de Yolanda Macías Velasco y Roberto González.  

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 



 SEMANA SANTA ~ HOLY WEEK   
 
Jueves Santo  28 de marzo/Holy Thursday March 28th 
6:00PM La Ultima Cena Actuada / Acted The Last Supper 
7:00pm Misa bilingüe / Bilingual Mass  
Lavatorio de pies / Washing of the Feet                                                                                                                                              
No hay misa de 7:30 por la mañana / There is not mass at 7:30am   
 
Viernes Santo 29 de marzo/Good Friday March 29th                                                                             
No hay misa de 7:30 por la mañana / There is not mass at 7:30am 
12:00PM La Pasion Actuada /Acted Stations of the Cross   
4:00PM Liturgy of the Word 
7:00PM Liturgia de la Palabra 
 
Easter Vigil Saturday March 31st / Sábado de Gloria 31 de marzo 
Mass—Misa 7:30PM   
There will be no masses at 4:00pm and 6:00pm / No hay misas de 4:00pm y 6:00pm  
 
Domingo de Pascua 31 de marzo /Easter Sunday March 31st 
7:00AM (Spanish)  
9:00AM  (English) 
11:00AM (Spanish) 
1:00PM (Spanish) 
6:00PM (Spanish) 

 
 

 
 

 
 
 

 
$100 donación por boleto ~ Donation $100 per ticket 

 
Tu aportunidad de ganar! ~ Y ourÊchanceÊtoÊwin!Ê 

 
El sorteo se llevará a cabo el domingo 7 de abril después de la misa de las 6 p.m. 
El ganador NO  necesita estar presente para ganar. Todas las ganancias benefi-
cian al fondo de la Capilla de Adoración. Los boletos están de venta después de 
las misas del domingo y también el la oficina parroquial.  
TheÊdrawingÊwillÊtakeÊplaceÊSundayÊAprilÊ7ÊafterÊtheÊ6pmÊMass.ÊTheÊwinnerÊdoesÊ
NOTÊneedÊtoÊbeÊpresentÊtoÊwin.ÊAllÊtheÊproceedsÊbenefitÊtheÊAdorationÊChapelÊ
fund.ÊÊTicketsÊareÊsoldÊafterÊmassesÊonÊSundaysÊandÊinÊtheÊParishÊoffice. 

$5,000 
cash ~Efectivo 


